
UNITRIUM: trapiantatrice 
a controllo totale.
Semiautomatica per piante a 
zolla conica e piramidale fino 
a 3 cm di diametro *azionata 
dalla ruota motrice gommata 
di ogni unità di trapianto.
Indicata per piantine con appa-
rato fogliare particolarmente 
sviluppato (es. tabacco, pomo-
doro, cavolo, ecc…)
Le unità di trapianto sono indi-
pendenti e modulari.
Il distributore rotante a 10 taz-
ze, 12 a richiesta (A) garantisce 
alta produttività ed elevato 
comfort per l’operatore.
*6 cm solo con apposito kit 
optional.

Produzione indicativa: 
4500-5000 piante/ora per fila 
(6/7000 con distributore a 12 
tazze; A).

UNITRIUM/2UNITRIUM/2

UNITRIUM: Planteuse à 
contrôle total.
Semi-automatique pour plants 
à motte conique et pyramida-
le jusqu’à 3 cm de diamètre, 
*actionnée par la roue motrice 
caoutchoutee de chaque unité 
de repiquage. Indiquée pour 
plants ayant un système foliacé 
très développé (par ex. tabac, 
tomates, choux, etc.) Les unités 
de plantation sont indépen-
dantes et modulaires. Le distri-
buteur rotatif à 10 godets, 12 
sur demande (A) garantit une 
productivité élevée et un confort 
optimal pour l’opérateur.
*6 cm seulement avec kit optio-
nal special

Production indicative: 4500-
5000 plantes à l’heure chaque 
ligne (6/7000 avec distributeur 
a 12 godets; A).

UNITRIUM: Total-control 
transplanter.
Semiautomatic for tapered and 
pyramid-shaped clod plants up 
to 3 cm in diameter *driven by 
tyred driving wheel of each unit.
Suitable for plants with very 
developed leaves (e.g. tobacco, 
tomato, cabbage, etc...).
The transplant units are indepen-
dent and modular.
The 10-cup rotating distributor, 
12 on request (A) ensures high 
output and standards of comfort 
for the operator.
*6 cm only with special kit op-
tional

Estimated production: 4500-
5000 plants per hour each row 
(6/7000 with 12 holes distribu-
tor; A).

UNITRIUM: Trasplanta-
dora de control total. Semiau-
tomática, para plantas de terrón 
cónico y piramidal de hasta 3 
cm de diámetro, *accionada 
por la rueda motriz de goma 
de cada unidad de transplante. 
Es adecuada para plántulas con 
aparato foliar particularmente 
desarrollado (por ej. tabaco, 
tomate, col, etc.). Las unidades 
de trasplante son independien-
tes y modulares. El distribuidor 
giratorio de diez cangilones,12 
bajo pedido (A) garantiza alta 
productividad y elevado confort 
para el operador.
*6 cm solo con kit optional 
especiál

Producción aproximada:  
4500-5000 plantas por hora 
cada hilera (6/7000 con distri-
buidor de 12 vasos; A).

UNITRIUM: Komplett ge-
steuerte Pflanzensetzmaschine. 
Halbautomatisch für Pflanzen 
mit konischen und pyramidenför-
migen Torfwürfeln bis zu 3 cm 
Durchmesser *Angetrieben über 
die gummibereifte Antriebsrad 
von jeder Pflanzelement.
Geeigent für Pflanzen mit star-
kem Blattwuchs (z.B. Tabak, To-
maten, Kohl, usw..).
Die Pflanzeinheiten sind 
unabhängig und modular. Der 
Drehverteiler mit 10 Bechern 12 
nach Anfrage (A), gewährleistet 
eine große, Produktionsleistung 
und hohen Bedienerkomfort. 
*6 cm nur mit besonderem Bau-
satz optional

Ungefähre Produktion:  4500-
5000 Pflanzen in der Stunde jede 
Reihe (6/7000 mit 12 Becken 
Verteiler; A).
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OPTIONALOPTIONAL

Consente la distribuzione localizzata, in linea o ad ogni 
pianta, di una piccola dose (regolabile), di sostanza
antiparassitaria microgranulare; preciso, sicuro, efficiente, 
ecologico.

Permet la distribution localisée, en ligne ou chaque plant, 
d’une petite dose (réglable) de produits  antiparasitaires 
sous forme de microgranulés de façon précise, sûre,
efficace, écologique.

It allows you to apply a small (adjustable) dose, on line or each plant, of a microgranular antiparasitic agent 
on each individual plant; precise, safe, efficient and ecological.

Sorgt für die örtliche, auf Linie oder Verteilung auf jedem Pflänzchen einer kleinen Dosis (einstellbar) mikro-
granulat-schädlingsbekämpfungsmittel; präzis, sicher, effizient, ökologisch.

Dispositivo que permite distribuir localmente, en linea o cada planta, una pequeña dosis (regulable) de sustancia 
antiparasitaria microgranulada; preciso, seguro, eficaz, ecológico.

Ruote costipatrici in gomma flex per terreni umidi e  argillosi.

Roues de rechaussement en caoutchouc flex pour terrains 
humides et argileux.

Packing wheels in rubber flex for damp and clayey 
soils.

Häufelnräder aus Flexreifen für feucht-und-lehmiger Boden.

Ruedas compactadoras en goma flex para terrenos 
humedos y argillosos.
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200
350
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200
300
150
555
30
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200
150
150
315
20
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200
400
150
850
50
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200
450
150

1020
60
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50 - 90 cm. UNITRIUM

10 - 100 cm.

Spandiconcime con distribuzione in linea e tra-
smissione meccanica
 
Distributeur d’engrais avec distribution localisée 
continue et transmission mècanique

Fertilizer with continuos distribution and mecha-
nical transmission
 
Düngerstreuer Mit ausgerichteter Steuerung und 
mechanischem Getriebe

Abonadora con distribución continua y trasmisión 
mecanica 2 x SINCROMICRO
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UNITRIUMUNITRIUM

Versioni 3,4,6 file, anche con telaio pieghevole 
idraulico (TPI)

Versions 3,4,6 rangs aussi avec châssis pliant 
hydraulique (TPI)

3,4,6 rows versions also with foldaway hydraulic 
frame (TPI)

Ausführungen 3,4,6 Reihen, auch mit hydrauli-
schem zusammenlegbaren  Faltrahme (TPI)

Versiones de 3,4,6 hileras aun con chasis plegable 
idraulico (TPI)

Telaio trainato per ridotto calpestamento del suolo 
(per terreni leggeri, argillosi, bagnati) e utilizzo 
con trattori di bassa potenza

Chassis traîné pour réduit piétinement du sol
(terrains legers, argileux, baignés) et utilisation 
avec tracteurs de basse puissance

Towed frame for reduced trampling of the ground 
(light soils, clay, wet) and use with low power 
tractors
 
Anhängerahmen für eingeschränkt Druck an 
Boden (leichte, lehmige, nasse Erden) und Be-
nutzung mit Klein-motorleistungstraktoren

Chasis remolcado por reducido pisoteo del suelo 
(tierras ligeras, argillosa, bañadas) y empleo con 
tractores de baja potencia

Telaio telescopico idraulico per riduzione ingombro per circolazione stradale; disponibile anche per la 
versione trainata
 
Châssis télescopique hydraulique pour réduction encombrement pour trafic routière; disponible aussi 
pour la version traînée

Hydraulic telescopic frame for reduction overall dimensions for road circulation; available also for towed 
version
 
Hydraulisch Teleskoprahmen für Breitesverminderung zum Straßenverkehr; lieferbar auch für anhängte 
Ausführung

Chasis telescópico hidraulico por reducción de gálibo por circulación vial; disponible también por la 
versión remolcada
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UNITRIUM/6 TPI UNITRIUM/4 TPIL

UNITRIUM/3 TSI


